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ZUSTANDSFESTSTELLUNG
USTALENIE STANU ROBÓT
Gemeinsame Feststellung bei verweigerter Abnahme (§ 650g BGB) / wspólne ustalenie stanu robót przy odmowie odbioru (§ 650g BGB)
	Auftragnehmer
Wykonawca
	
	Auftraggeber
Zamawiający
	


	Bauvorhaben
Budowa
	
	Datum der Feststellung
Data ustalenia
	


☐  Gemeinsame Zustandsfeststellung (§ 650g Abs. 1 BGB)
     Wspólne ustalenie stanu (§ 650g ust. 1 BGB)
☐  Einseitige Zustandsfeststellung, Auftraggeber zum Termin nicht erschienen (§ 650g Abs. 2 BGB)
     Jednostronne ustalenie, zamawiający nie przyszedł na termin (§ 650g ust. 2 BGB)
Festgestellter Zustand  / Stwierdzony stan
	Nr.
	Bauteil / Leistung
Element / roboty
	Zustand
Stan
	Mangel lt. Auftraggeber
Wada wg zamawiającego
	Foto-Nr.
Nr zdjęcia

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	

	4.
	
	
	
	

	5.
	
	
	
	

	6.
	
	
	
	

	7.
	
	
	
	

	8.
	
	
	
	

	9.
	
	
	
	

	10.
	
	
	
	


 
	Bemerkungen beider Seiten
Uwagi obu stron

	

	

	


 

	
	

	Auftragnehmer (Unterschrift)
Wykonawca (podpis)
	Auftraggeber (Unterschrift)
Zamawiający (podpis)


 
	Hinweise / Wskazówki
Verweigert der Besteller die Abnahme unter Angabe von Mängeln, muss er auf Verlangen an einer gemeinsamen Feststellung mitwirken; sie wird mit Datum versehen und von beiden unterschrieben (§ 650g Abs. 1 BGB).
Gdy zamawiający odmawia odbioru, wskazując wady, na żądanie wykonawcy musi uczestniczyć we wspólnym ustaleniu stanu; ustalenie opatruje się datą i podpisują je obie strony (§ 650g ust. 1 BGB).
Bleibt der Besteller einem vereinbarten oder angemessen bestimmten Termin fern, kann der Unternehmer die Feststellung einseitig vornehmen und muss dem Besteller eine Abschrift geben (§ 650g Abs. 2 BGB).
Gdy zamawiający nie przyjdzie na uzgodniony albo odpowiednio wyznaczony termin, wykonawca może ustalić stan sam i musi przekazać mu odpis (§ 650g ust. 2 BGB).


Stand: 09.11.2026 · Vorlage ohne Gewähr · An Vertrag und Auftrag anpassen.
Stan: 09.11.2026 · Wzór bez gwarancji · Dostosuj do umowy i zlecenia.
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